
FN SCAR 16 ADAPTABLE STOCK FOLDING BLK

The new Kinetic SAS kit takes the amazing Magpul designed Masada (ACR-E)
stock system and allow for direct use with your SCAR platform rifle. Stock ships
fully assembled with SCAR adapter for drop in use. Side Folding with Spring lock
tension 7 telescoping adjustable positions Adjustable Cheek Riser 6061-T6
aluminum adapter bracket for added stock support and regidity QD Cup (Can be
used on either side of the stock) Watertight CR123 battery compartment Approx.
1/4 lb less in overall weight than the factory SCAR stock assembly buttpad Black
or Magpul Brown color Weight: Approx. 15.2 oz

Attributes

Name: FN SCAR 16 ADAPTABLE STOCK FOLDING BLK
Manufacturer: KINETIC DEVELOPMENT GROUP
Product no.: 100017878
Mfr. No.: SCP5-010
Color: Black
Make: FN
Material: Polymer
Model: SCAR 16,SCAR 17
Style: Adjustable,Folding
Delivery weight: 0.567kg
UPC: 851064007050

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den FN SCAR 16 Adaptable
Stock Folding

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des FN SCAR 16 Adaptable Stock Folding von Kinetic Development Group.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Funktionalität und Anpassungsfähigkeit Ihrer SCARPlattform zu
verbessern. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in Übereinstimmung mit den örtlichen Gesetzen und Vorschriften
verwendet wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Bei Fragen oder Unsicherheiten wenden Sie sich an einen Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Achten Sie darauf, dass alle Teile ordnungsgemäß montiert und gesichert sind, bevor Sie das Produkt
verwenden.
Vermeiden Sie es, das Produkt unter extremen Bedingungen (z. B. extreme Temperaturen, Feuchtigkeit) zu
verwenden.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, wenn Sie das Produkt verwenden.
Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper in die beweglichen Teile gelangen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile des Kits haben.
Adapterplatte anbringen: Befestigen Sie die 6061T6 AluminiumAdapterplatte an Ihrem SCARGewehr.
Schaft montieren: Setzen Sie den Kinetic SAS Kit Schaft auf die Adapterplatte und sichern Sie ihn.
Überprüfung: Stellen Sie sicher, dass der Schaft fest sitzt und keine Bewegung aufweist.

Nutzung

Um den Schaft zu verstellen, ziehen Sie die Federverriegelung und passen Sie die Position entsprechend an.
Der Schaft kann auf beiden Seiten mit dem QD Cup verwendet werden. Stellen Sie sicher, dass der Cup
ordnungsgemäß gesichert ist.
Verwenden Sie die verstellbare Wangenauflage, um den Komfort während der Nutzung zu optimieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Kunststoffabfälle.
Trennen Sie alle Teile, die recycelbar sind, und entsorgen Sie diese entsprechend.
Achten Sie darauf, dass das Produkt nicht in die Umwelt gelangt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Informationen zu Sicherheitsanfragen wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
einen autorisierten Fachhändler. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen über Ihr Produkt bereitzuhalten,
wenn Sie Kontakt aufnehmen.



Diese Sicherheitsanweisungen sind gemäß den EUVerordnungen für Produktsicherheit erstellt worden. Achten Sie
darauf, alle Anweisungen zu befolgen, um eine sichere Nutzung des FN SCAR 16 Adaptable Stock Folding zu
gewährleisten.



FN SCAR 16 Adaptable Stock Folding Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the FN SCAR 16 Adaptable Stock Folding. This product is designed to enhance your
shooting experience while ensuring safety and compliance with European Union regulations. This guide provides
essential safety instructions, installation procedures, and disposal information to ensure your safe use of this product.

General Safety Guidelines
Always handle the product with care and ensure it is not loaded when performing maintenance or
adjustments.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the stock for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Ensure that the product is used only for its intended purpose and in accordance with the manufacturer's
guidelines.
Be aware of your surroundings when using the product to avoid accidents.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Precautions:

Ensure the firearm is unloaded before attaching or detaching the stock.
Follow all installation instructions carefully to prevent improper use.

Usage Precautions:

Use the stock only with compatible SCAR platform rifles.
Do not exceed the recommended weight limit when using additional accessories.
Ensure the stock is securely locked in place before use.

Maintenance Precautions:

Clean the stock regularly to maintain its functionality and appearance.
Use only recommended cleaning products to avoid damage to the stock material.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps
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Prepare Your Work Area:

Ensure you have a clean, welllit space to work in.
Gather all necessary tools and the FN SCAR 16 Adaptable Stock Folding.

Ensure Firearm is Unloaded:

Doublecheck that your firearm is completely unloaded and safe to handle.

Attach the Stock:

Align the SCAR adapter with the receiver of your rifle.
Slide the stock into place until it clicks securely.
Ensure that the stock is locked in position by checking the spring lock tension.

Adjust the Stock:

Adjust the telescoping positions to your preferred length.
Set the adjustable cheek riser for optimal comfort and alignment.

Usage Instructions

Folding the Stock:

To fold the stock, press the release button and gently fold it to the side.

Unfolding the Stock:

To deploy the stock, pull it outwards until it locks into place with an audible click.

Battery Compartment:

Access the watertight CR123 battery compartment by following the instructions provided in the product
manual.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for electronic and polymer waste.
Do not dispose of the stock in regular household waste.
Contact your local waste management authority for information on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, product usage, or concerns, please refer to the manufacturer’s contact information
provided with the product packaging. Remember to check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform to stay
informed about product safety.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your FN
SCAR 16 Adaptable Stock Folding. Thank you for prioritizing safety and compliance.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la culata adaptable plegable Kinetic Development Group FN SCAR 16. Este producto ha sido
diseñado para mejorar la funcionalidad de tu rifle SCAR. Sin embargo, es importante seguir las instrucciones de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar signos de daño o desgaste.
Utiliza solo el producto para el propósito previsto.
Si sientes que el producto no está funcionando correctamente, detén su uso inmediatamente y busca
asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
La culata debe estar completamente ensamblada y asegurada antes de usar el rifle.
Asegúrate de que la culata esté bloqueada en su posición antes de disparar.
No uses la culata si está dañada o si el adaptador no está correctamente instalado.
Evita aplicar tensión excesiva al ajustar la longitud de la culata.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de obstrucciones mientras instalas o ajustas el producto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Culata:

Retira la culata original del rifle SCAR.
Alinea el adaptador SCAR de la culata Kinetic con el montaje del rifle.
Asegúrate de que el adaptador esté correctamente ajustado y asegúralo en su lugar.
Verifica que la culata esté completamente ensamblada.

Ajuste de la Longitud:

Desbloquea el mecanismo de ajuste.
Desliza la culata a la longitud deseada.
Vuelve a bloquear el mecanismo para asegurar la posición.

Uso de la Culata Plegable:

Para plegar la culata, desbloquea el mecanismo de plegado.
Gira la culata hacia un lado hasta que esté completamente plegada.
Asegúrate de que la culata esté bloqueada en su posición plegada si no se va a usar.

Mantenimiento:

Limpia la culata regularmente con un paño seco.
Inspecciona el mecanismo de bloqueo y ajuste para asegurarte de que funcione correctamente.

Instrucciones de Eliminación
No deseches el producto de manera irresponsable.
Consulta las normativas locales para la eliminación de productos de plástico y componentes metálicos.
Si el producto está dañado o ya no es seguro para su uso, llévalo a un centro de reciclaje o desecho
adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para consultas sobre seguridad o asistencia con el producto, contacta a tu proveedor local o busca información a
través de los canales oficiales de Kinetic Development Group.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y disfruta de tu producto de manera
segura.
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Guide de Sécurité pour le Kit Kinetic SAS

Introduction
Merci d'avoir choisi le kit Kinetic SAS pour votre fusil de plateforme SCAR. Ce guide de sécurité a pour but de vous
fournir des informations essentielles afin d'assurer une utilisation sécurisée et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Vérifiez régulièrement l'état de votre produit pour détecter d'éventuels signes d'usure ou de dommages.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Utilisez toujours le produit dans un environnement sûr et contrôlé.
En cas de doute sur l'utilisation du produit, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'installer ou d'utiliser le kit, assurezvous que le fusil est déchargé.
Ne forcez jamais le mécanisme de pliage ou d'ajustement.
Ne modifiez pas le produit d'une manière non recommandée par le fabricant.
Utilisez uniquement des accessoires et des pièces compatibles avec le kit Kinetic SAS.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter son
fonctionnement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Déballage : Vérifiez que toutes les pièces sont présentes et en bon état.
Assemblage :

Fixez l'adaptateur SCAR sur votre fusil en suivant les instructions fournies.
Assurezvous que toutes les vis sont bien serrées.

Ajustement :
Réglez la crosse en fonction de votre confort. La crosse offre 7 positions télescopiques réglables.
Ajustez le reposejoues selon vos préférences.

Utilisation

Pour plier la crosse, tirez sur le mécanisme de verrouillage et pliezla sur le côté.
Pour déplier, tirez simplement sur la crosse jusqu'à ce qu'elle s'enclenche.
Vérifiez toujours que la crosse est bien verrouillée en position avant de tirer.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Suivez les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux en polymère.
Consultez un centre de recyclage approprié pour vous débarrasser du produit de manière responsable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
européen approprié. Assurezvous de conserver une preuve d'achat pour toute demande de support.

Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser votre kit Kinetic SAS en toute sécurité. Pour toute information
complémentaire, n'hésitez pas à consulter les ressources disponibles.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla FN SCAR 16
ADAPTABLE STOCK FOLDING

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup FN SCAR 16 ADAPTABLE STOCK FOLDING od KINETIC DEVELOPMENT GROUP.
Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu.
Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie oraz innym bezpieczeństwo
podczas korzystania z tego produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu tylko zgodnie z przeznaczeniem.
Zawsze przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny produktu, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Nie modyfikuj ani nie naprawiaj produktu samodzielnie, chyba że jest to wyraźnie wskazane w instrukcji.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości w działaniu produktu, zaprzestań jego używania i
skontaktuj się z autoryzowanym serwisem.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że kolba jest prawidłowo zamontowana przed użyciem.
Podczas składania kolby, upewnij się, że nie ma przeszkód w jej drodze, aby uniknąć obrażeń.
Nie używaj kolby w sposób, który może prowadzić do jej uszkodzenia lub niewłaściwego działania.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i nauszniki, podczas
korzystania z broni.
Przechowuj akcesoria, takie jak baterie, w miejscach niedostępnych dla dzieci.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż kolby:

Otwórz opakowanie i upewnij się, że wszystkie elementy są obecne.
Przymocuj adapter SCAR do kolby, zgodnie z instrukcją dostarczoną z produktem.
Upewnij się, że kolba jest prawidłowo zablokowana na miejscu.

Użytkowanie:

Aby złożyć kolbę, pociągnij ją w stronę ciała, aż usłyszysz kliknięcie.
Aby rozłożyć kolbę, pociągnij ją w przeciwną stronę, aż usłyszysz kliknięcie.
Dostosuj teleskopowe pozycje kolby do swoich potrzeb, korzystając z dostępnych 7 pozycji
regulacyjnych.

Konserwacja:

Regularnie sprawdzaj stan adaptera i kolby.
W razie potrzeby oczyść kolbę wilgotną szmatką, aby usunąć zanieczyszczenia.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, aby zapobiec korozji.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat prawidłowej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
przedstawicielem KINETIC DEVELOPMENT GROUP. Upewnij się, że masz przy sobie informacje o produkcie, takie
jak model i numer seryjny, aby uzyskać szybką pomoc.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Życzymy bezpiecznego i satysfakcjonującego użytkowania
FN SCAR 16 ADAPTABLE STOCK FOLDING!
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FN SCAR 16 ADAPTABLE STOCK FOLDING
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa FN SCAR 16 ADAPTABLE STOCK FOLDING tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas sisältää tärkeitä tietoja
tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta, käytöstä ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä varmistaaksesi turvallisuuden ja optimaalisen toiminnan.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on suunniteltu ja valmistettu EU:n turvallisuusstandardien mukaisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa ja tarkoituksessa.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että kaikki osat on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai epäilyttävässä kunnossa.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen ja käytön aikana.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa.
Noudata valmistajan ohjeita tuotteen käytöstä ja huollosta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat.
Liitä SCARadapteri perään seuraamalla mukana olevia ohjeita.
Tarkista, että adapteri on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Säädä perä haluamaasi asentoon (7 teleskooppisesti säädettävää asentoa).
Varmista, että poskipaneeli on säädetty mukavaksi ja turvalliseksi.

Käyttö:

Käynnistä tuote vain, kun se on oikein asennettu ja tarkistettu.
Käytä tuotetta vain tarkoitetuissa olosuhteissa.
Pidä tuote puhtaana ja huolla sitä säännöllisesti.
Tarkista jousilukitus ja muut säätömekanismit ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä heitä tuotetta tavallisiin roskikseen, vaan vie se kierrätyspisteeseen, jos mahdollista.
Tarkista paikalliset ohjeet vaarallisten materiaalien hävittämisestä.

Lisätiedot ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Seuraa EU:n Safety Gate järjestelmää saadaksesi tietoa mahdollisista tuotteen takaisinvedoista tai
turvallisuustiedotteista.

Kiitos, että valitsit FN SCAR 16 ADAPTABLE STOCK FOLDING tuotteen. Turvallinen ja vastuullinen käyttö
varmistaa, että voit nauttia tuotteestasi pitkään ja turvallisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för FN SCAR 16 ADAPTABLE
STOCK FOLDING

Introduktion
Tack för att du valt FN SCAR 16 ADAPTABLE STOCK FOLDING från Kinetic Development Group. Denna produkt är
utformad för att förbättra din SCARplattformspjäs och ge en anpassningsbar och säker användning. För att
säkerställa att du använder produkten på ett säkert och korrekt sätt, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Denna produkt är utformad för att vara säker vid användning. Följ alltid instruktionerna för att
minimera risker.
Återkallelser: Kontrollera regelbundet om det finns några återkallelser relaterade till produkten via EU:s
säkerhetsportal.
Online shopping: Om du köpt produkten online, se till att återförsäljaren följer säkerhetsstandarder.
Särskild konsumentfokus: Var särskilt försiktig om produkten används av barn eller sårbara grupper.
EUkontaktpunkt: För frågor om produktsäkerhet, kontakta en EUbaserad kontaktpunkt.
Snabba varningar: Håll dig informerad om eventuella säkerhetsvarningar relaterade till produkten.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att produkten är korrekt monterad innan användning.
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller visar tecken på slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara individer.
Använd skyddsutrustning som rekommenderas vid användning av produkten.
Var medveten om omgivningen och potentiella faror när du använder produkten.

Instruktioner för installation och användning

Montering av kolven:

Ta bort den befintliga kolven från din SCARplattformspjäs.
Montera Kinetic SASkitet genom att fästa SCARadaptern på kolven.
Se till att kolven är ordentligt fastsatt och kontrollerad för stabilitet.

Justering av kolven:

Justera kolven till önskad längd genom att använda de teleskopiska justeringspositionerna.
Kontrollera att kolven är ordentligt låst på plats innan användning.

Användning av QDkopp:

Använd QDkoppen för att fästa remmar eller annan utrustning på kolven.
Kontrollera att koppen är korrekt fäst och inte har några skador.

Batterifack:

Kontrollera batterifacket innan användning för att säkerställa att det är vattentätt och i gott skick.
Byt ut batteriet vid behov och se till att det är korrekt installerat.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfallet.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metall och plastmaterial.
Kontakta din kommunala avfallsmyndighet för information om hur du korrekt kan kassera produkten.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor angående produktsäkerhet eller om du behöver ytterligare information, vänligen kontakta en EUbaserad
kontaktpunkt för support och vägledning.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av FN SCAR 16
ADAPTABLE STOCK FOLDING. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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FN SCAR 16 ADAPTABLE STOCK FOLDING
Bezpečnostní pokyny pro spotřebitele

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili FN SCAR 16 ADAPTABLE STOCK FOLDING od společnosti Kinetic Development
Group. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval vynikající výkon a pohodlí při používání vaší pušky SCAR.
Abychom zajistili vaši bezpečnost a bezpečnost ostatních, prosím, důkladně si prostudujte následující bezpečnostní
pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte produkt v souladu s pokyny výrobce.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím produktu si ověřte, zda je v dobrém stavu a nepoškozený.
V případě jakýchkoliv problémů s výrobkem, jako jsou praskliny nebo jiné poškození, přestaňte výrobek
používat a kontaktujte odborníka.
Sledujte informace o případných zpětných výzvách prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Před skládáním pažby se ujistěte, že je zbraň bezpečně uzamčena a není nabitá.
Nikdy nezkoušejte používat produkt v situacích, které by mohly vést k jeho poškození nebo poranění.
Při instalaci a používání produktu dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s pohyblivými částmi.
Používejte pouze doporučené příslušenství a součásti určené pro váš model SCAR.
Ujistěte se, že je pažba správně nastavena a zajištěna před každým použitím.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Zkontrolujte, že máte všechny potřebné nástroje a díly.
Ujistěte se, že je pracovní prostor čistý a bez překážek.

Instalace pažby:

Odstraňte starou pažbu z vaší pušky SCAR podle pokynů výrobce.
Připojte adaptér SCAR k nové pažbě a ujistěte se, že je pevně zajištěn.
Nasaďte novou pažbu na pušku SCAR a ujistěte se, že je správně umístěna a zajištěna.

Nastavení pažby:

Otestujte všechny teleskopické pozice a nastavte pažbu podle svých potřeb.
Ujistěte se, že je lícnice nastavena tak, aby vám poskytovala maximální pohodlí a stabilitu při použití.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte, zda jsou všechny součásti pevně zajištěny.
Čistěte pažbu a adaptér podle pokynů výrobce, abyste zajistili jejich dlouhou životnost.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je produkt poškozen a nelze jej opravit, zlikvidujte jej tak, aby se minimalizovalo riziko pro ostatní.
Zvažte možnost recyklace materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoliv dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku, prosím, kontaktujte autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny relevantní informace o produktu a jeho stavu.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a užíváte si svůj produkt FN SCAR 16 ADAPTABLE STOCK FOLDING.


